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JUHTBUCTUUYECKUMHU U TEXHUYECKUMU
NEeSATEeNbHOCTH;
-hopMUpOBAaHUE  JIMHTBUCTHYECKOU

Heab n3yyeHnst IMCUUNIHHBI:
-BBIpa0b0TKa OOUIEKYIbTYPHBIX, 00MIETPOPECCHOHANBHBIX U MPO(heCcCHOHATBHBIX
KOMIIETEHIIMH, TOJYYEHHbIX B pE3yJbTaTe€ BCECTOPOHHETO M3YUYECHHUS] CHCTEMBI
aHTJIMACKOTO
JESITEIbHOCTH MIEPEBOTUHKA;
-obecrieyeHre MHOS3BIYHOTO OOIIeHHs B poecCHOHAIbHON chepe U BiajgcHue

BOKaOyJIsIpa,

KOMIICTCHIIMAMU B

KOMIICTCHIIMIH

|. OPTAHU3AIIMOHHO-METO/IMYECKUIA PA3JIEJ

MMPUMCHHUTCIIBHO K HpOI/IBBOI[CTBeHHO-Hp&KTH‘-ICCKOfI

IEPEBOIYECKOMN

oOyJarommxcs Ha

UHTETPAaTUBHOU OCHOBE C IPYTUMHU SA3bIKOBBIMU JUCLUILUIMHAMM.
3anaum n3y4eHus JMCUMIINHBI:
- c(OpMHPOBATH JIMHIBUCTUYECKUIA KPYro30p, YMEHHMs U HaBBbIKH, IOMOTAIOIIUE B

VM3YYECHUH AaHTJIMHUCKON JIEKCHUKHU

CEMAaHTHKH;

- HdaTb MOCJIOCTHOC IPCACTABIICHHC O COCTaBC AHTJIUHCKOTO

C TOYKH 3peHUs €€ JTUMOJIOTHH, CTPYKTYpbI H

HaImMOHAJIBHOTO

BOKAOyJIsIpa U KJIaccax CUCTEMHO OPraHW30BaHHOW JIEKCHUKHU;
- 3aJI0)KUTh TEOPETUYECKUU (PYHIAMEHT U BBIPAOOTATH MPAKTUYECKUE HABBIKH

OBJIaACHUA APYIrHMMH AUCHUINNIIMHAMHU JIMHI'BUCTHYCCKOIO IHKIJIA,

CII0CO0OCTBOBATH

YCTAHOBJICHHIO U PA3BUTHIO MCIKIIPCAMCTHBIX CBHSGﬁ;

- Pa3BUTb YMCHHUC Ha6HIOI[aTI> 3a A3BIKOBBIMH (baKTaMI/I,

BOOPYXHUTh MX

METOJI0JIOTUEN CUCTEMHOI'O aHAJIN3A BHEIIHEN U BHYTPEHHEW CTPYKTYpPBI CJIOBA;
- IO3HAKOMUTH O0OYYAIOIINXCSI C OCHOBHBIMH MPUHIIMITAMH TIOCTPOCHHUSI CIIOBAPHOM
CTaThH, BEIPA0OTATh YMEHHUS PA0OTHI C PA3IMYHBIMU THUIIAMU CIIOBapEil.

Mecro aucuuniaunbl B crpykrype OIIOII: peanusyercs B pamkax 0a30BOM
yacTtu 6soka b1. Jlucuumivnel (Moayin)

Ili1anupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHHUsI 10 JUCHHUILIMHE:

3THHUYCCKUCEC, KOH(beCCI/IOHaJII)HbIe,
KYJIBTYPHBIE W HWHBIC pPa3inuusia
HaCCJICHUA CTpaH HU3y4acMbIX
S3BIKOB.

Kon HNHaukaTopsbl 10CTHKEHUS I[Inanupyemble pe3yJbTaTbl 00yUeHHs
KOMIIETeHIMH KOMIeTeHIINH MO0 AMCIMILINHE
OK-5 3Haer: 3naer:
- OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOTO | - OCOOCHHOCTH MCTOPHUH CIIOKEHHUS aHTJIUHCKOrO
B3aUMOJICUCTBUS, conuajbHble, | HAIMOHAIHLHOTO BOKAOYyIspa;

-OTIIMYHAE TPaMMaTUYECKOM M CEMaHTUYECKOHU
rapajurMsl CJI0OBa;

Ymeer:
- TOJEPaHTHO M KOHCTPYKTHUBHO
B3aHMMOJEHCTBOBATh C JIOAbBMH C

Ymeer:
- auddepeHIupoBaTh JICKCHYECKUE CIUHUIIBI
AHITMHACKOTO BOKAOYJsApa MO MPOUCXOXKICHHIO U

Y4€TOM HX  COUMOKYJIBTYPHBIX | 10 Pa3JIMYHBIM paspsiaM JUTEPATypHOTO H
OCOOCHHOCTEH B IIEJIAX YCIEIIHOTO | HEJIMTEPATYPHOI'O Kilacca;

BEHITIOJTHEHUsI  MTPO(EeCCHOHATBHBIX

3aj1auy,

Baapgeer: Baaneer:

- HABBIKAMH OCYHICCTBJICHI/ISI - HpI/IéMaMI/I HNCTOJIKOBAHUA HepeHOCHOFO

PasInYHbBIX POPM MEKKYIBTYPHOTO

3HA4YCHUA (bpa:;eonornqecm/lx CIAVHMNII,




B3aMMOJEHCTBUS C YIETOM
COLIMAJIbHBIX, 3THUUECKHUX,
KOH(ECCHOHABHBIX, KYJIbTYPHBIX
Y MHBIX pa3iIHyHii;

- HaBBIKaMU pacumdpoBku HaunOonee
YIOOTPEOUTENIbHBIX ~ ab0peBHaTyp AaHTIUHCKOTO
BOKaOyIsipa;

OIIK-5 3naer: 3naer:

- CIeIU(UKY OCYIIECTBICHI - BHEIIHWE W BHYTPEHHHE TEPPUTOPHAIBHBIC

MoucKa Mpo(ecCuoHaANbHON BAapUAHTHI aHTJIMICKOTO HaIIMOHAJIHHOTO

WHGOPMAIUH B MTEYATHBIX U JIGKCUKOHA,

JICKTPOHHBIX M3MaHMSX, BKITIOUas | - TpH HaIpaBJICHUS ACCHUMUJISINN

AJIEKTPOHHEIC 0a3bI JaHHBIX; 3aMMCTBOBAHHOW MHOSI3LIYHOM JIEKCUKH;

YmMmeer: YmMmeer:

- KPUTHYECKH OIICHUBATH - aHANM3WPOBATh AHTIMICKYIO JIEKCHKY TIO

PEIIEBAHTHOCTh NPOPECCHOHANILHON | NEPUBAIIMOHHBIM ~ MOJCISIM M CTPYKTYpe

uHGOpPMAIUH, HAHICHHOW B CEMaHTHUKH;

Pa3TUIHBIX UCTOYHUKAX; - BBIICIUTH OOIMI CEeMaHTHYECKHH KOMITOHEHT
MTOJINCEMUYHOTO CJIOBA WIIH TPYTIITEI CHHOHIMOB;
- pacupeenuTh HU3y4aeMylo JIEKCHKY IIO
Pa3TUYHBIM JIUTEPATYPHBIM U HEJIUTEPATYPHBIM
KJlaccaMm;

Baaneer: Baaneer:

- MPaKTUYECKUMH  HaBBIKAMH | -HaBBIKAMU PaOOTHI CO CJIOBApSIMH  Pa3IMYHOTO

paboThI c Pa3NHYHBIMA | POAA;

WUCTOYHUKAMH TPOPECCHOHAIBFHON | - METOIWKON aHann3a BHYTPEHHEH W BHEUTHEH

uHpOpMAITUH, BKJIFOYAs | CTPYKTYpEL CJIOBA;

AIIEKTPOHHBIE 0a3bl JaHHBIX;

nK-1 3naer: 3naer:

- COCTaB U OCHOBHBIE KJIacChl
CHCTEMHO OpraHW30BaHHOMN
JIEKCUKU;

- OCHOBHOM  COCTaB  TIpyIIl  CUCTEMHO
OpPraHU30BaHHOM JIEKCUKHA aHIJIMICKOrO s3bIKa
(CMHOHUMBI, aHTOHUMBI, OMOHHMMBI ¥ TAPOHHUMBI);
- HanOoIee yrnoTpeOuTenbHble (hpa3eoIorniaecKue
€/IMHUIIBI HAITMOHATILHOTO CIIOBaps;

Ymeer:

- IPOU3BECTHU
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUHN U
JIEpUBAaIlMOHHBIN aHAIU3 IUCKypca
M €T0 COCTaBIIAIONINX;

YmMmeer:

- MPOBECTH 3TUMOJIOTUYECKUN aHAIU3 JIEKCUKH;

- OTHENATh JCHOTaTUBHYIO CEMAaHTHUKY OT
KOHHOTAaTUBHOM CEMAaHTHKH CJIOBA;

Buaaneer:

- HaBBIKAMHU COYETAEMOCTH
JIEKCUKH U UCIIOIL30BAHUS €€
TIEPEHOCHBIX 3HAYCHHIA;

Buaapgeer:

- HaBBbIKaMHU O0TaAKHU OTHOCHUTCJIBHO CEMAaHTUKHU
CIOBa 1O 3HAKOMOMY KOHTEKCTY M  €ro
HCTOJIKOBAHHS;

- HAaBBIKOM HNCTOJIKOBAHUA 3HAYCHUA
3aMMCTBOBAHHOTO aHTIIUHCKOTO CJIOBAa B PYCCKOM
SI3BIKE.

Il. COAEP’KAHUE U OBBEM JUCIHHUIIJINHbI

C YKa3aHMeM KOJIMYeCTBA YaCOB, BbIIEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy
o0y4yaromuxcs ¢ npemnoaasaresieM (10 BUJIaM Y4eOHbIX 3aHATHIA) U HA

CAMOCTOSITEJIbHYI0 padoTy

Ounasi popma 00yueHHsI — HE pEATU3YETCS

OuyHo-3204Has1 popma 00yueHHs




Ne HanmeHoBaHMe pa3ie/ioB U Bcero/ AYIHTOPHEIC 3AHATHS Cam.
n/n TeM KOHT. 4ac JIK 13 JIB | paé.
Bcero/konr. | Bcero/konr.
Pasnen 1. BHewnss u 18/2 1/1 1/1 16
BHYTPEHHSIsI CTPYKTYpPa ¢JI0Ba

1. | Tema 1. JIekcHKOIOTHSA KaK 2 2
HayKa.

2. | Tema 2. Cn0BO: BHEIIHAS U 8 1 1 6
BHYTPEHHSISI CTPYKTYpa.

3. | Tema 3. Cucrema 8 8
CJIOBOOOPA30BAHMS B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Pa3znen Il. CemanTuKAa cj10Ba 18/2 1/1 1/1 16

4. | Tema 4. CemaHTHKA CJI0Ba U €€ 9 1 8
pa3BHTHE.

5. | Tema 5. DTuMonorus ciosa. 9 1 8
Paznea 111. Bokadynsp 20/4 2/2 2/2 16
AHIJIHIICKOr0 A3bILIKA.

6. | Tema 6. CocTaB aHITIMIICKOIO 10 1 1 8
BOKaOyisipa. dpazeosorusi.

CHCTEeMHO OpraHu30BaHHAas
JIEKCHUKa.

7. | Tema 7. TeppuroprasibHbIC 8 8
BAPHUAHTHI AHTJIMMCKOW JIEKCUKHU
Paszgea IV. 15.8 15.8

8. | Tema 8. JIekcukorpadusi. 15.8 15.8

9. | Dopma omuemnocmu: 3auém 0.2/0.2

10. | Bcero 72 4. 4/4 4/4 63.8

3aouHasi popma 00yueHHs — HE PEATU3YETCS

I11. OHEHOYHBIE MATEPUAJIBI JIJISI TIPOBEJEHUA TEKYIIEA U

IMPOMEXYTOUYHOMN ATTECTAIIUU OBYUYAIOIIIUXCS IO
JANCOUIIJINHE
Texkymas arrecrauus npoBoauTcs B popme Tecta u pedepara.

TECT no JIeKCHKO0JOriH AHTJIHNCKOr0 A3LIKA
1. What linquistic system does the English language belong to?

1) a synthetic one
3) a flective one
2. Lexicology studies...
1) the semantics of the word

3) the inner and outer structure of the word

2) an analytical one
4) an agglunative one

2) the word-building

3. The result of semantic change in the word sport is the.........

of meaning.

1) degradation 2) specialization

4. Vallency of affixes is the ability
1) to restore old words
3) to reproduce new words

5. The suffix_-rix is
1) diminishing

3) generalization 4) elevation

2) to reproduce words
4) to reproduce new meanings

2) grammatical

4) the classes of literary vocabulary




6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.°

3) temporal 4) plural
Define the type of word-building: sportsman, gentleman, salesman

1) composition 2) compounding
3) semi-affixation 4) double affixation
Define the class of words: China, Bikini, Astrakhan
1) euphemisms 2) toponyms 3) litotes  4) antroponyms
Define the part of speech: stay-at-home, make-do, hear-say
1) nouns 2) verbs 3) adjectives 4) adverbs
The words cherry, pepper, butter, cheese were borrowed from the
1) Celtic 2) French 3) German 4) Latin
The letter-combination sk proves that the word was borrowed from
1) Latin 2) French 3) Scandinavian 4) Parisian dialect
The words priest, bishop, school, magister belong to the
1) first layer of Latin borrowings 2) second layer of Latin borrowings
3) third layer of Latin borrowings 4) native vocabulary stock
Semantically all morphemes are classified into
1) affixes and roots 2) prefixes and suffixes
3) roots and prefixes 4) affixes and prefixes
Borrowed words are assimilated in English in 3 main areas:
1) phonetics, grammar and semantics 2) phonetics, syntax and semantics
3) phonetics, grammar and vocabulary 4) phonetics, semantics and spelling
We call the words originated from ... ... ... etymological doublets.
1) the same etymological source 2) the same language 3) Latin 4) Greek

Such words as wonder child, masterpiece represent a class of

1) synonymic pairs  2) etymological doublet  3) translation loans  4) clichés

We call a common semantic component

1) the semantic element of a polysemantic word

2) the semantic center holding together the complex semantic structure of a polysemic word
3) the semantic element of a monosemantic word

4) the semantic element that distinguishes this word from others

The denotative element of word semantics renders... .... of the word
1) the additional meaning 2) the secondary meaning
3) the conceptual meaning 4) the obsolete meaning

The word-collocation neck of the bottle represents the transference of
meaning based on

1) substitution 2) contiguity 3) opposition 4) resemblance
Functional style is a system of expressive means peculiar

1) to private communication  2) to certain types of communication

3) to restricted types of communication 4) to formal communication

‘Pigeon English” is a corrupted language of

21.

22.

23.

24.

1) the people living in the Pacific region 2) the people living in Oceania
3) the people living in India 4) the people living in Cheapside
A highly colloquial style using new words or current words in some

specifical meaning is represented by

1) scientific style 2) Slang 3) conversational style 4) “macaronical” speech
Obsolete words denote the notions and objects that

1) appeared in our life not long ago 2) are of foreign origin

3) have newly-coined words for their nominations 4) disappeared from our life
The biggest core of the word stock is represented by

1) colloquial words 2) slang words 3) terminology 4) the Basic vocabulary
Define the class of every synonymic word in the example (in the same order):
infant-child-kid




1) formal-informal-basic 2) basic-formal-informal

3) informal-formal-basic 4) formal-basic-informal
25. We define the words earthen-earthly as
1) synonyms 2) paronyms 3) homonyms 4) antonyms
26. The words mail and male are
1) homographs  2) homophones 3) paronyms 4) synonyms
27. Synonyms can be of three types:
1) absolute, ideographic and stylistic 2) absolute, partial and stylistic
3) absolute, terminological and stylistic 4) partial, terminological and ideographic

28. Define the origin of the following borrowings: to interrogate, to ask, to
guestion (in the same order)
1) Latin - French — English 2) English — French — Latin
3) Latin — English — French 4) French — Latin - English
29. Euphemisms represent a pair to a(an)
1) synonym 2) polysemic word 3) homonym 4) etymological doublet
30. Antonyms can demonstrate 2 types of opposition
1) binaric and connotational 2) binaric and conversional
3) conversional and connotational 4) binaric and controversional

IIpumepHas TemaTuka pedeparos
1. The methodology of investigating the common semantic component of the polysemic word in
English.
2. The system of word-building in the English language.
3. Three layers of Latin words in the English vocabulary.
4. Lexical divergents of British and American vocabulary.
5. The main problems of modern English Lexicology.
6. The history of Lexicology as a science. The sections of Lexicology.
7. The main types of nomination in the English language. The interrelation of the sign and the
meaning.
8. The functional aspect of word-building.
9. The collocability of the parts of speech: basic models.
10. Abbreviation as one of the most intensively developing types of the Modern English word-
building system.

IIpome:xkyTouHasi aTrrecTanus OOYYaIOIIUXCS OCYIIECTBIsieTCS B ¢dopme
3a4eTa ¢ UCMOJb30BAaHUEM CIICIYIONTUX OIEHOYHBIX MaTEPUAJIOB:
Bonpocsl k 3auery
( 6 cemecTp, 0UHO-3204Hasi hopMa 00yUEHHS)

1. The main types of nomination in the English language. The interrelation of the sign and the
meaning. The functions of words.

. The morphological type of word-building: affixation and the semantics of affixes.

. The morphological type of word-building: conversion, composition and substantivation.

. The syntactic and the semantic type of word-building.

. The collocability of words /the parts of speech.

. The Etymology of English words.

. The three aspects of identification of the borrowed words in the English vocabulary.

8. The interrelation of the denotative and the connotative components of meaning in the word
semantics.

9. The national and culturological components of word meaning.

10. The methodology of analysis of the word semantics.

~NOoO Ok, WN



11. The process of developing the new meaning of words.

12. Classes of literary and non-literary words in the English vocabulary.

13. The stylistic phenomena of word meaning.

14. The history of formation of the American vocabulary, its difference from the British one.
15. The systemically organized lexis: English synonyms and antonyms..

16. Homonyms and paronyms in the English language.

17. Free and set English collocations. The origin and the classification of English Phraseology.
18. The main types of translation of English phraseological units into Russian.

19. Lexicography: great British and American lexicographers; types of dictionaries.

20. English borrowings in the modern Russian lexicon: their status and future.

IV. HEPEYEHbD JIUTEPATYPbI,
HEOBXOJIUMOM JJ11 OCBOEHUSA JUCIUTLIINHBI
4.1. OcHoBHas JUTEpaTypa

1. MunaeBa, JI. B. Jlekcukosiorusi u JeKCUKOTpadusi aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.
English Lexicology and Lexicography : yueOHOe mocobue s OakanaBpuaTa U
maructpatypsl / JI. B. MwunaeBa. — 2-e¢ m3a., ucnp. u npon. — Mocksa :
N3narensctBo IOpaiit, 2019. — 202 ¢. — (bakanaBp u Maructp. AkageMU4eCKui
kypc). — ISBN 978-5-534-07766-7. — Texkcr : anextponHsii / DbC FOpaiirt
[caiit]. — URL: https://urait.ru/index.php/bcode/438500(nata  oOparicHus
01.09.2020).

4.2. JlonotHUTEJIbHAS JJUTEPATypa

1. Awnrpymwmna, I'. Bb.  Jlekcukonoruss anriumiickoro s3bika. English
Lexicology : yueOHUK M NpakTUKyM i akajaeMmuueckoro OakanmaBpuata / I'. B.
Antpymmna, O. B. Adanacsesa, H. H. Mopo3zoBa. — 8-e u3zf., mepepal. u 1om. —
Mocksa : U3marensctBo FOpaiit, 2018. — 196 c. — (bakanaBp. AkageMudecKuid
kypc). — ISBN 978-5-534-07119-1. — Texkct : anmektponHsiii / DBC IOpait
[cariT]. — URL.: https://urait.ru/bcode/427426 (nara oopamenus 01.09.2020).

V. IEPEYEHb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOU CETU «MHTEPHET»,
HEOBXOJNMBIX JUIA OCBOEHUA JNCHUITJINHBI

o
Ne Ceblka Ha HaumenoBanue pa3padoTku

N HocTynHocTh
B JJIEKTPOHHOMI (popme

101 UH(POPMALMOHHBIN pecypc

1. Buxusepcurer: MIPOEKT
donga Bukumenua,
https://ru.wikiversity.org/wiki | mocBAIEHHBIN obyuatomuM | CBOOOIHBIN JOCTYII
pecypcam u
HCCIIEI0BATEIIbCKUM TTPOCKTaM

2. JIuureucruka B Poccun:
WWW.Uisrussia.msu.ru Hay4no-o6pa3oBarenbHblIii CB0OOHBIH JOCTYI
opTall

V1. COBPEMEHHBIE IPO®ECCHUOHAJIBHBIE BA3bI IAHHBIX
N THOOPMAILIMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMbI



https://urait.ru/index.php/bcode/438500
https://urait.ru/bcode/427426
https://ru.wikiversity.org/wiki
http://www.uisrussia.msu.ru/

Perucrpanus yepes

ar060i
YHUBEPCUTETCKUN
KOMIIBIOTED.
DIIeKTPOHHO-OUOIMOTEUHAS B nanbhelimem
http:/Awww.biblioclub.ry | S1CTEMa (9BC) MpeAOCTABAACTCA
YHuBepcurerckas O6ubnMoTeKa | HeOrpaHUYEHHBIN
OHJIANH WHIUBUYyJIbHBII

JOCTYII U3 JII000H
TOYKH, B KOTOPOU
HMMEETCS IOCTYI K
cetu MaTepHeT

https://www.lingvolive.co
m/ru-
ru?lol=true&utm_source=lI
ingvo- ABBY LINGVO (cnoBapp) CBOOOHBII JOCTYIT
online.ru&utm_medium=3
Olredirect&utm_campaign
=reg+landing

Native English: M3yuenue
AHIIMKCKOTO A3bIKa. [IpoekT CBoOOAHBIN TOCTYT
Study.ru.

https://www.native-
english.ru/

VII. JUOEH3UMOHHOE U CBOBO/HO PACITPOCTPAHSAEMOE
INPOT'PAMMHOE OBECIIEYHEHUE
[Ipu peannzanuu yueOHON JUCIHUIUIMHBI IPUMEHSETCS CIEeYIOLIEee TUIEH3MOHHOE
U CBOOOJIHO pacpoCTpaHsIeMOe NporpaMMHOe 00ecrieUeHue:
- Microsoft Windows;
- Microsoft Office;
- LibreOffice u np.

VIIl. OBOPYJIOBAHUE U TEXHUYECKHUE CPEJICTBA OBYUYEHUNSI,
HEOBXOJAMUMBIE JJIS1 OCYHECTBJIIEHUSA OBPASOBATEJIBHOI'O
MHNPOLECCA ITIO IMCHUIIVIMHE

YueOHble 3aHITUS TPOBOASITCA B  ayJUTOPUSIX, YKOMIUIEKTOBAHHBIX
CIIEUAIM3UPOBAHHON MEOEIIbIO, B TOM YHUCJI€ CTAIMOHAPHBIMU WJIM TIEPEHOCHBIMU
TEXHUUYECKUMHU CpeJICTBAMU 00y4deHUsl (MPOEKTOP, IKPaH, KOMIILIOTEP/HOYTOYK).

CamocrosiTenpbHass paboTa MPOBOAUTCS B KaOWHETAaX, OCHAIICHHBIX
KOMITBFOTEPHOM TEXHUKOM C BO3MOKHOCTBIO TTOJIKIIOYEHHS K ceTh «HTEepHET» U
o0OecrieueHUEeM JIOCTyNa B DJIEKTPOHHYIO HMH(POPMAIMOHHO-00pPa30BaTEIHHYIO
Cpely YHUBEPCUTETA.
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